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Today’s Scripture Readings EN'TRY tHTO
Matins Gospel: Mathew 21:1-11, 15-17 JERUSALEM

Liturgy: Epistle: Philippians 4:4-9
Gospel: John 12:1-8

Parish Schedule

13 Sunday
14 Monday
15 Tuesday
15 Tuesday
16 Wed.

17 Thursday
17 Thursday
18 Friday
18 Friday
18 Friday
19 Saturday

6:00 PM
6:00 PM
9:00 AM
6:00 PM
6:00 PM
9:00 AM
6:00 PM
9:00 AM
1:00 PM
6:00 PM
9:00 AM

19 Saturday 11:30 AM

Bridegroom Matins

Bridegroom Matins

Presanctified Liturgy (last this year)
Bridegroom Matins

Matins

Vesperal Liturgy

Matins with Passion Gospels
Royal Hours

Vespers with Shroud Presentation
Matins with Shroud Procession
Vesperal Liturgy

Blessing of Paschal Baskets

19 Saturday 11:30 PM Nocturnes

20 Sunday  0:00 AM PASCHA. Matins with Divine Liturgy
20 Sunday 12:00 PM Paschal Vespers
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Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
Hoporue Moctu: Tenno NpUBETCTBYEM TEX, KTO CErOAHA MOIUNCS C Hamu!
Mbl npurnawiaem Bcex nocne nUTypruy Ha obLuyto Tpanesy.

Place a notice in the bulletin |

Support our Bulletin

Email priest@tserkov.org or call (650) 326-5622

Notices must be submitted no later than
Thursday for the following Sunday.

If you are interested in sponsoring the Bulletin, please
contact the church office for the dates you want.
Immediate payment is not required, but advance
reservations are needed. The donation is $25 a week;
$100 a month.



#5 TPONAPH

Antudgou 1, ncanom 113, rnac 1.

Bosmobnx, sko yeasmut [ocndas /
rjac MOJIEHUS MO€ETO.

Ilpunes: Monumeamu bozopoouyst,
Cndce cnacu nac.

SIko mpukionu yxo CBoé MHe, / ¥ BO
JHA MOs ipu30BY. (Ilpunes)

OObsima M 00JE3HH CMEPTHBIA, /
Oenpl a10BBI 00peroma M. (Ilpunes)

Ckop0Ob U 00J1€3HL 00peTOX, / U AMS
I'ocnioane npussax. (Ilpunes)

Cnaea Oty u CeiHy u CBiATOMY
JyXy, ¥ HBIHE U TPUCHO U BO BEKU
BEKOB. AMIHb. (TIpunes)

AnTH(OH 2, ncanom 115.

Béponax, Témxe Bo3riaronax, / a3 xe
CMHpHXCS 3eT0.

(Tlpunes) Cnacu nvt Coine Boocuil, /
603ce0blll Ha ccpedsi, nowowus Tu: /
anayua.

Yro Bo3maMm ['dcmiogeBu o BeeX, / sbke
Bo3nané mu? (Ilpunes)

Yamy crnacéHuss npuumy, / U UM
T'ocnidane npusosy. (Ilpunes)

Momaresl Mos ['OcroneBu Bo3mam, /
npes Beému mroaemi Ero. (Tlpunes)

Cnéaea Oty u CeiHy u CBiITOMYy
JIyXy, ¥ HBIHE ¥ MPUCHO U BO BEKH
BEKOB. AMHB. (IIpunes)

AnTHdon 3, raac 1, ncaaom 117:

Ucnosénaiitecs ['dcnonesu siko Oiar,
KO B BEK MIJIOCTB Ero.

Tponape npasaHuka, raac 1:

TROPARt A

First Antiphon (Tone 2):

I love the Lord because He has heard the
voice of my supplication.

(Refrain) Through the prayers of the
Theotokos, O Savior, save us.

Because He inclined His ear to me,
therefore I will call on Him as long as I
live. (Refrain)

The snares of death encompassed me; the
pangs of hell laid hold on me. (Refrain)

I suffered distress and anguish; then I
called upon the name of the Lord.
(Refrain)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever and unto
ages of ages. Amen. (Refrain)

Second Antiphon (Tone 2):

I kept my faith even when I said: “I am
greatly afflicted!”

(Refrain) O Son of God who sat upon
the foal, save us who sing to Thee:
Alleluia!

What shall I render to the Lord for all
the things He has given me? (Refrain)

I will receive the cup of salvation and
call on the name of the Lord. (Refrain)

I will pay my vows to the Lord in the
presence of all His people. (Refrain)

Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages. Amen. (Refrain)

Third Antiphon (Tone 1):

O give thanks to the Lord for He is
good, for His mercy endures forever!

Feast Troparion (Tone 1):



O6uiee Bockpecénue / npéxae TBoest
Crpactu yBepsis, / u3 MEPTBBIX
Bo3aBUT ec Jlazaps, Xpucté boxe. /
Témke U MbI, KO OTPOLBI MOOEIBI
3HAMEHUS HOCSIIIE, / Te6é
nobenuTento  CcMEPTH  BOMUEM:  /
OCAHHA B BEIIHHX, / 0JarocioBEH
I'psinerit Bo nmst ['ocnioue.

Ha peuétr y60 mom MUspawmmnes: siko
6u1ar, SIKO B BEK MHAIIOCTE Er0.

Tponaps npazonuxa

Ia peuér y60 mom AapOHb: siKo Oar,
SKO B BEK MIJIOCTh Ero.

Tponaps npazonuxa

Ja pekyr y00 BcH OOSIIUUCS
I'6criona: Ko 6ar, IKO B BEK MAJIOCTh
Ero.

Tponapv npazonuxa
Bxoanoe

BrarocioBéH  rpsuplii Bo  Mws
T'ociomHe,/ OIArocIOBAXOM BBL U3
nomy Tocmomus,/ bor Tocnopp u
SIBACSI HaM.

Tponapw npasonuxa

Cnaea Omyy, u Cuiny, u Ceamomy
Hyxy.
Tponaps, riaac 4:

Cnorpédmecss TeG¢ kpemieHuem,
Xpucté boxe Hal, / 6e3CMEPTHBIS
JKA3HU CIIOI00UXOMCS
Bockpecéunem  TBouMm, / wu
BOCIIEBAIOIE 30BEM: / OCAHHA B
BBIINIHKUX, / OyarocioBeH ['psasiit
B0 ums ['ocriogne.

U nvine u npucHo u 80 6€Ku 6eK08.
Amuns.

By raising Lazarus from the dead
before Thy Passion, Thou didst
confirm the universal resurrection, O
Christ God! Like the children with the
palms of victory, we cry out to Thee:
O Vanquisher of Death: Hosanna in
the highest! Blessed is He that comes
in the name of the Lord!

Let the house of Israel say: For He is
good, for His mercy endures forever!

Feast Troparion

Let the house of Aaron say: For He is
good, for His mercy endures forever!

Feast Troparion

Let all those who fear the Lord say:
For He is good, for His mercy endures
forever!

Feast Troparion
Entrance Verse:

Blessed is He that comes in the Name
of the Lord! We bless Thee from the
house of the Lord! God is the Lord and
hath revealed Himself to us!

Feast Troparion

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

Troparion (Tone 4):

When we were buried with Thee in
Baptism, O Christ God, we were
made worthy of eternal life by Thy
Resurrection! Now we praise Thee
and sing: Hosanna in the highest!
Blessed is He that comes in the
name of the Lord!

Now and ever and unto ages of
ages. Amen.



Konpaak, camoruiacen, riac 6:

Ha npecrone na Hebecn, / Ha xpeOsiTn
Ha 3eMJI HOCUMBI, Xpucté Boxe, /
Anrenos  xpanémme / u  meréii
BOCIICBAHME TPHT ecH, 30ByInX Tu:
/ OnarocnoBéH ecH, ['psagplii Anama
BO33BATH.
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anogcTon

IIpoxnmen Anocroa, riac 4:

bnarocnoBén  rpsgeiii Bo  Wwms
Tocomne, / bor I'oconp, W SIBACS
HaM.

Crux: UHcnosénmaittecs [ 'Ocnionesu
SIKO OJ1ar, IKO B BEK MHJIOCTH ET0.

Kontakion (Tone 6):

Sitting on Thy throne in heaven,
carried on a foal on earth, O Christ
God! Accept the praise of angels and
the songs of children, who sing:
Blessed is He that comes to recall
Adam!

EPISTLE

Prokeimenon (Tone 4):

Blessed is He that comes in the name
of the Lord. God is the Lord and hath
revealed Himself to us.

Verse: O give praise to the Lord for he
is good, for His mercy endures forever.

K ®ununnunuam 4:4-9

Philippians 4:4-9

Panyiitecy Bcerga B I'ocnione; u emeé
roBsopio: panyirecs. Kporocts Bama
Ja OyZeT W3BecTHa BCEM 4YEJIOBEKaM.
l'ocnogp 6mm3ko. He 3a001hTECh HU 0
YeM, HO BCeraa B MOJHUTBE H
NPOILEHUH c OnaronapeHrueM
OTKpBIBAalTE CBOU JKEJIAHHMA THpen
borom, u wmup boxuil, KOTOpBII
NpPEBBIIIE BCAKOTO YMa, COOMIOAET
cep/iia Bally U TIOMBILUICHHS Ballll BO
Xpucre Wucyce. Hakoner, Opatus
MOU, 4YTO TOJIBKO HCTHHHO, HYTO
YECTHO, YTO CIIPAaBEJINBO, YTO YUCTO,
YTO JH00E3HO, YTO JOCTOCIABHO, YTO
TOJILKO JIOOPOIETENh U II0XBaa, O TOM
MOMBIIIIANTE. YeMy BBl Hay4HIIUCH,
YTO MPHUHSIM U CIBIIATNA U BUACTH BO
MHE, TO HCHOJIHANTE, - 1 bor mupa
Oyzer c BamH.

Rejoice in the Lord always. Again I will
say, rejoice! Let your gentleness be known
to all men. The Lord is at hand. Be anxious
for nothing, but in everything by prayer
and supplication, with thanksgiving, let
your requests be made known to God; and
the peace of God, which surpasses all
understanding, will guard your hearts and
minds through Christ Jesus. Finally,
brethren, whatever things are true,
whatever things are noble, whatever things
are just, whatever things are pure,
whatever things are lovely, whatever
things are of good report, if there is any
virtue and if there is anything praiseworthy
- meditate on these things. The things
which you learned and received and heard
and saw in me, these do, and the God of
peace will be with you.

Anauayua, raac 1:

Bocnoiite 'dcoseBn mecHb HOBY,
KO TUBHA cOTBOpU ["oCcTIO b,

Alleluia (Tone 1):

O sing to the Lord a new song; for the
Lord hath done marvelous things.



Crux: Bunmema BcH KOHIBI 3eMIIH
cnacénue bora Hamero.

EEdHCCNHE

OT UoaHHa 12:1-18

Verse: All the ends of the earth have
seen the salvation of our God.

GOSPEL

John 12:1-8

3a mectp mued mo Ilacxm mpwmén
Wucyc B Buganwuto, rae 6vu1 Jlazaps
yMepuinii, KoToporo OH BOCKpECHII U3
MEpTBbIX. Tam mnpuroroBunu Emy
Beuepro, u Mapda ciyxuna, u Jlazaps
ObUI OIHUM M3 BO3JEKaBMIMX ¢ Hum.
Mapust ke, B3siB (GYHT HapAOBOIO
YHCTOTO JParoleHHOr0 MUpa,
noMaszaina Horu MHwucyca u otépia
BoJIocaMu cBouMH Horu Ero; m mom
HamnoNHWICcsA OJaroyxaHueM OT Mupa.
Torma onun u3 ydyenukoB Ero, Myna
CumonoB Hckapuor, KOTOpBIH XOTeln
npenats Ero, ckazam: g gero Ob1 He
MpOJIaTh 3TO MUPO 33 TPUCTA IUHAPHEB
U He pa3farh HUIUM? Cka3an e OH
3TO HE MOTOMY, YTOOBI 3a00THIICA O
HHUILUX, HO TOTOMY 4yTO ObUT BOp. OH
“MeNl Tpu ceOe NEHEKHBIM SIUK U
HOCWJI, YTO TyZAa omyckanu. hucyc xe
CKa3all: OCcTaBbTe €€; OHA cOeperia 3To
Ha JeHb morpebenuss Moero. M0G0
HHMINMX BCerjga HMMeeTe ¢ co0oro, a
Mens He Bceraa. Muorue u3 Uynees
y3Hany, yro OH TaM, W NPHULUIA HE
Tosbko /i Mucyca, Ho yTOOBI BUIETh
u Jlazaps, koroporo OH BOCKpecHJ U3
MEPTBBIX.  llepBOCBAIIEHHUKH K€
noJoxwiu yours u Jlazaps, moromy
9TO paau Hero MHorme u3 Wynees
npuxoauiu 1 Beposaiu B Uncyca. Ha
Jpyrol JeHb MHOXECTBO HapoJa,
MIPHUILIEAIIETO Ha MPa3gHUK, YCIIBIIIAB,
yro Uucyc unér B Uepycanum, B3su
MaJIbMOBBIE BETBH, BBIIUIM HABCTPEUY
Emy w  Bockmmmanm: — ocadHal
OnarocjioBeH TIpsAAYIIMH BO UM
I'ocnonne, Llaps U3paunes! Nucyc xe,

Then, six days before the Passover,
Jesus came to Bethany, where Lazarus
was who had been dead, whom He had
raised from the dead. There they made
Him a supper; and Martha served, but
Lazarus was one of those who sat at the
table with Him. Then Mary took a
pound of very costly oil of spikenard,
anointed the feet of Jesus, and wiped
His feet with her hair. And the house
was filled with the fragrance of the oil.
But one of His disciples, Judas Iscariot,
Simon’s son, who would betray Him,
said, Why was this fragrant oil not sold
for three hundred denarii and given to
the poor? This he said, not that he cared
for the poor, but because he was a thief,
and had the money box; and he used to
take what was put in it. But Jesus said,
“Let her alone; she has kept this for the
day of My burial. For the poor you
have with you always, but Me you do
not have always. Now a great many of
the Jews knew that He was there; and
they came, not for Jesus’ sake only, but
that they might also see Lazarus, whom
He had raised from the dead. But the
chief priests plotted to put Lazarus to
death also, because on account of him
many of the Jews went away and
believed in Jesus. The next day a great
multitude that had come to the feast,
when they heard that Jesus was coming
to Jerusalem, took branches of palm
trees and went out to meet Him, and
cried out: Hosanna! ‘Blessed is He who
comes in the name of the LORD!” The
King of Israel!” Then Jesus, when He



Halas MOJOJOTO OCNa, Cel Ha Hero,
Kak HamucaHo: He Oolics, mmepb
Cuonoga! ce, Llapp TBOM rpanér, cuas
Ha MOJIOAOM oOclle. Y4eHHKH Ero
CIepBa He IOHSIM 3TOr0; HO KOrza
IPOCIIABUIICS HNucyc, TOrzAa
BCIIOMHWJIM, 4YTO Tak Obuto o Hewm
HaIlMcaHo, U 3To caenanu Emy. Hapon,
OBIBILINIT c Hum IpexIe,
CBUJETENLCTBOBAN, 4T0 OH BBI3BANI U3
rpobda Jlazaps u Bockpecun ero us
MEpTBbIX. IloTomy u Bcrpertun Ero
Hapon, 6o ciplmai, 4to OH COTBOPHUI
3TO 4y 0.

# eCHONCHHS

3anpuyacTHblii CTHX:

Bnarocioén  I'psimerii Bo  Ums
Tocomue, / bor I'ocions, n sBHcA
HaMm. / Ammdnaywa.  AJUTAinyma.
Annmunyua.

HTORHACNCHH

BuarogapHocTs 100poBOIbIAM

had found a young donkey, sat on it; as
it is written: Fear not, daughter of Zion;
Behold, your King is coming, Sitting
on a donkey’s colt.” His disciples did
not understand these things at first; but
when Jesus was glorified, then they
remembered that these things were
written about Him and that they had
done these things to Him. Therefore the
people, who were with Him when He
called Lazarus out of his tomb and
raised him from the dead, bore witness.
For this reason the people also met
Him, because they heard that He had
done this sign.

HYMHNS

Communion Verse:

Blessed is He that comes in the name
of the Lord! God is the Lord and has
revealed Himself to us! Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

ANNQUNCEMENT SI1

Heartfelt Thanks to Volunteers

Cepaeuno OmaromapuM BceX, KTO BuUepa NPHIIEN NMOTPYAWUTHCA BO ciaBy boxuio n
MIOJrOTOBUTH HAIII XpaM | €ro Tepputopuio kK Berpede CrnaBHoro [Ipasmanka Bockpecenus
XpucroBa. [la 6marocnosut I"ocrions Bamm TpyAbl M YKPEIHT BAIIH CHIIbI!
We heartily thank all who came yesterday to labor for the glory of God and to help prepare
our church and its grounds for the Glorious Feast of the Resurrection of Christ. May the
Lord bless your labors and strengthen you!
O HUcnosenn About Confession
O6pature BHUMaHHE: B TedeHHe CTpacTHONl ceaMHMUIBI HCHOBeIM He Oyner.
IToxanyiicta, IIIaHUPYHTE CBOE NyXOBHOE IIPUTOTOBIICHUE 3apaHee.
ITycTb 9TH CBsITHIE AHU OyIyT BPEMEHEM MOJIMTBBI, IIOKATHUSI U MOATOTOBKU K CBETIOMY
XpucroBy Bockpecenuto.
Meoicoy Ilacxou u Ilamudecamuuyei mMOAbKO NO JUYHOU O02080PEHHOCMU  C
0. Muxaunom.
Please note: There will be no confessions heard during Holy Week. We kindly ask all
parishioners to plan accordingly.
Let us approach these sacred days with prayerful preparation and a spirit of repentance.
Between Pascha and Pentecost, confessions are available by personal arrangement with
Fr. Michael only.
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Hacrynaer CrpactHas Ceamuna! Passion Week is Upon Us!
MpI BeTynaeM B caMble CBSIIIEHHBIE JHU LIEPKOBHOIO I'ojJja ¥ NMpUIJIAIIaeM BCEX MPONTH
Bmecte ¢ ['ocrmonom myth Ha ['onrody u k Bockpecenuto. C cy660Thl, 12 anpess, mo
noHeAedbHUK, 21 ampeJisi, 6orociayxeHus: OyayT COBEpINATbCS KaKIbIH TeHh — 3TO
ocobas BO3MOKHOCTh TIIyOOKO TeEepeXHuTh TaitHy XPHCTOBBIX CTPaJaHUl W BO3HECTH
6maronmapenue 3a Bc€, uto OH COBEPIIIT Pagyl HAIIETO CIIACEHHS.
THonnoe pacnucarnue 6o2ocnyxceruil 8vl HAllOéme HA NEPEoLl CMpPaHUYye NPUXOOCKO20
oronnemeHs.
Ecnu BBl HE MOKeTe HPUCYTCTBOBATh Ha BCeX CIIyK0aX, 0COOCHHO Ba)KHO IOCTapaThCs
NPUITH Ha ceayIomue O0rocyKeHus (B MOPSIIKE X AyXOBHOTO 3HAYCHUS):
e Beuepns c Jlutyprueii B Beankyio Cy000Ty yrpoM — MOCI€AHAS B 3TOM TOXy
Jlutyprus catutens Bacunus Benukoro, HarmosHeHHast TPOPOYECKUMH YTEHUAMH U
npeadyBcTBUEM BockpeceHusl.

e Vrpensa Beaukoii Cy0060Thl (B NSATHHIY Be4epoM) — C KPECTHBIM XOJIOM C
[Tnammanuteit, TiIy00Ko TporaTenbHOEe BOCTIOMHHAHHE TTorpedenus [ocmona.

e VYrpens Beaukoii IIsaTHuubl (B 4eTBepr Be4epoM) — TOPXKECTBEHHAs U
MIPOHUKHOBEHHAA ciryk0a [IBeHanaru Epanrenuii Ctpacteilt XpHCTOBBIX.

e Beuepus c¢ Jluryprueii B Benukuii YerBepr yTpoM — BOCIHOMHHAHUE

ycraHoBneHus TannctBa EBxapuctuu Ha TaiiHoit Beuepu.
Taxke nocnenusas B atoM rogy Jluryprust Ilpe:xkaeocssimennnix Japos B Besnkuii
Bropuuk 1 YTpensa Kennxa B Beuep Bep6uoro Bockpecensst, Benukuii IlonenensHuK
u Benukuii BTopHUK — MOJIMTBEHHBIE U TIIyOOKHe OOroCIy KeHHs, BBOJSIINE HAC B JTHU
cTpasaHuil XpUCTOBBIX.
IMacxanbHoe Borociy:kenme HauHETcs B cy000Ty Beuepom, 19 ampens, B 23:30 ¢
[TonyHouHuULEI, 1OCIE KOTOpOU cpa3y nocinenyet [lacxanbHas YTpens u boxecTBeHHas
Jlutyprus.
Ympom 6 eockpecenve, 20 anpena, numypeuu ¢ 10:00 ne dyoem.
ocne Jlutypruu (mpumepro B 3:00 Houn) cocroutcs [lacxaapHasi Tpame3a-noTJIaK —
BKYyCHasl ¥ paJloCTHas, 1, KaK BCera, Oe3 oCTHOH (aconu u puca!
B camenii nenp IMacxu, B 12:00 aus, Oyner I[lacxanbHasi BedepHs, mocie kKoTopoit
[pUrjamaeM BceX Ha Hall TPaAULMOHHBIM MUKHUK B mapke Xagaapt Huddart park
(Miwok Shelter Picnic Area), okpyr Can-Mareo. [Ipurocute ¢ coboii 6:rona, 9T0ObI
BMECTE Pa3/IeIUTh NPa3THUIHYIO PagoCTh!
Te, kro Moxer, mpurmamarorcs Take Ha I[lacxaabHyro Jlutypruio B CBeTabli
MoneneabHuk, 21 anpens, B 9:00 yrpa — 4To0bl IPOAOKUTE pa3aHoBaHKEe CBITON
ITacxu B Hauane Csetioit CeMUIIBI.
C 65aroroBeHNeM W pajlocThIO BOMIEM B 3TH CBATHIC JHH, YTOOBI JTOCTOHHO BCTPETHTH
[Tyctyto ['poOHHMIY 1 BMECTE BOCKIIUKHYTh:
Xpmeroe Boexpece! Bomermmy Bockpece!
As we enter into the most sacred days of the Church year, we invite you to walk with our
Lord on His journey to the Cross and Resurrection. From Saturday, April 12 through
Monday, April 21, we will have services every day—an opportunity to immerse ourselves
in the mystery of His Passion and to give thanks for all He has accomplished for our
salvation.
The full schedule of services is available on the first page of the bulletin.
If you are unable to attend every service, we encourage you to make special effort to
participate in the following, in order of spiritual significance:



e  Vesperal Divine Liturgy on Holy Saturday morning — the final celebration of the
Liturgy of St. Basil the Great this year, rich in prophetic readings and anticipation of
the Resurrection.

e  Matins of Holy Saturday (served on Friday evening) — with the procession of the
Shroud (Plashchanitsa), a profoundly moving commemoration of Christ’s burial.

e Matins of Holy Friday (served on Thursday evening) — the solemn and stirring
service of the Twelve Passion Gospels, recounting the sufferings of our Lord.

e Vesperal Divine Liturgy on Holy Thursday meorning — commemorating the
institution of the Divine Eucharist at the Mystical Supper.

Also, the last Presanctified Liturgy of this year will be on Holy Tuesday, and the

Bridegroom Matins on Palm Sunday evening, Holy Monday, and Holy Tuesday — a

deeply reflective and beautiful beginning to the week.

Paschal Services will begin on Holy Saturday night, April 19, at 11:30 PM with the
Midnight Office, followed immediately by the Festal Paschal Matins and Divine Liturgy.
There will be no 10:00 AM service on Pascha Sunday, April 20.

Following the Liturgy (approximately 3:00 AM), we will break the fast together at our

Potluck Paschal Breakfast — with plenty of good food and not a lenten rice & bean in

sight!

Later on Pascha day, we will gather again at 12:00 noon for Paschal Vespers, followed

by our joyful picnic at Huddart Park (Miwok Shelter) in San Mateo County. All are

warmly invited to bring a dish and share in the festivity.

For those who are able, we will also serve the Paschal Divine Liturgy on Bright Monday,

April 21, at 9:00 AM — extending the joy of the Resurrection into the Bright Week!

Let us enter this Holy Week with attentive hearts, that we may greet the empty tomb with

the unshakable joy of faith and proclaim together:

Chorist is Risem! Imdeed He is Risem?

OcBsamenue Kyanyeii n ITacx Paschal Basket Blessings

e Beumnkas Cy60ota, 19 anpeas: [locine boxxectBennoit Jlutypruu, npumepno B 11:30
yTpa

e [Ilo3ano Beuepom B cy060Ty: B 23:00, nepen nayanom IlacxanbHON NOTYHOIIHULIBI

e [Ilacxaabnasi Houb: [Tocne [TacxanbHoit boxectBenno# Jlutypruu, okono 3:00 HOun

[MpuHecéM HamM macxaibHble KOP3MHKH C OJIaroJJapeHueM U PajiocThiO, MOJHOLIEHHO

yuacTBys B Oorateix Tpaauumsx Llepksu, npasanys Bockpecenune ['ocrionne.

e Holy Saturday, April 19: After the Divine Liturgy, approximately at 11:30 AM

e Late Saturday Night: At 11:00 PM, before the commencement of the Paschal
Midnight Office

e Paschal Night: Following the Paschal Divine Liturgy, around 3:00 AM

Let us bring our Paschal baskets with thanksgiving and joy, participating fully in the rich

traditions of the Church as we celebrate the Lord's Resurrection.

IMacxanbHoe Pazrosenne Paschal Potluck Breakfast

[Tocne cernoii [lacxanpHol JIUTypruu cepedHO NMpUriaiaeM BceX MPOIOIKUThH Mpa3IHOBAHUE

Bockpecenns XpucroBa Ha IlacxansHoM o0mieM 3aBTpake B IPHXOACKOM 3aje. JTa Joporas

Tpaaunusa MPEAOCTaBISICT BO3MOXKHOCTL JId OGIIICHI/ISI, panoCctTu U COBMECTHOTO pa3aciICHUsA

npa3aHUYHBIX Omoa. [Toxkanyiicra, MprUHECUTE BalllK JIIOOUMBIE ITPa3AHUYHbIC YTOLICHUI—CIIaaKue

WU CONIEHBIe—YTOOBI IOAETUTHCS C BalIMMU OpaThsIMU U c€CTpaMu Bo XpHCTe.

Following the radiant Paschal Liturgy, we warmly invite everyone to continue the celebration of the

Lord’s Resurrection at our Paschal Potluck Breakfast in the parish hall. This cherished tradition

offers an opportunity for fellowship, joy, and the sharing of festive dishes. Please bring your favorite

festive foods—whether sweet or savory—to share with your brothers and sisters in Christ.
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